Tetzaveh (7%, You shall command) - wk 20

Torah reading: 7I¥0 (NaY, Ex) Ex 27:20-30:10
Haftarah reading: Eze 43:10-27
Apostolic Scripture reading: Phil (Philippians) 4:10-20

D 210D (verse) -- 72 P72 (chapter) -- 1% ﬂtﬁj@ (Parasha or portion of Torah reading)

Hear Tetzaveh read in Hebrew: www.RestoringTorah.org

e Classroom Hebrew reading of Exodus 27:20 by Les a (go to link and scroll to appropriate reading):
e Shmuelof reading https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0227.mp3 (wait until counter reaches 2:58)

Exodus 27:20
NIv 2% “Command the Israelites to bring you clear oil of pressed olives for the light so that the lamps may be
kept burning.
NASB-2° “You shall charge the sons of Israel, that they bring you clear oil of beaten olives for the light, to make a
lamp burn continually. (New American Standard Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 27:20 3,72 ,NinY)
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0227.mp3

Exodus 27:21

NIV 2L In the tent of meeting, outside the curtain that shields the ark of the covenant law, Aaron and his sons are
to keep the lamps burning before the LORD [YHVH] from evening till morning. This is to be a lasting
ordinance among the Israelites for the generations to come.

NASB 21“In the tent of meeting, outside the veil which is before the testimony, Aaron and his sons shall keep it in

order from evening to morning before the LORD [YHVH]; it shall be a perpetual statute throughout their
generations for the sons of Israel. (New American Standard Bible)

NKJV 2“In the tabernacle of meeting, outside the veil which is before the Testimony, Aaron and his sons shall
tend it from evening until morning before the LOrRD [YHVH]. It shall be a statute forever to their
generations on behalf of the children of Israel. (New King James Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 27:21 83,13 ,ninY)
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Exodus 28:1
NIV “Have Aaron your brother brought to you from among the Israelites, along with his sons Nadab and
Abihu, Eleazar and Ithamar, so they may serve me as priests.

NAsB 1“Then bring near to yourself Aaron your brother, and his sons with him, from among the sons of Israel, to

minister as priest to Me-- Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron's sons. (New American
Standard Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:1 X ,11"2 ,NinY)
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Exodus 28:2

NIV 2 Make sacred garments for your brother Aaron to give him dignity and honor.

esv 2 And you shall make holy garments for Aaron your brother, for glory and for beauty. (English Standard
Version)

BsB 2 Make holy garments for your brother Aaron, to give him glory and splendor. (Berean Study Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:2 2,712 ,Nint)

X907 TR TN 170X U iy A



Exodus 28:3

Nniv 3 Tell all the skilled workers to whom | have given wisdom in such matters that they are to make garments
for Aaron, for his consecration, so he may serve me as priest.

Esv ® You shall speak to all the skillful, whom I have filled with a spirit of skill, that they make Aaron’s
garments to consecrate him for my priesthood. (English Standard Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:3 1,12 ,NinY)
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Exodus 28:4
NIV 4 These are the garments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, a woven tunic, a turban and a
sash. They are to make these sacred garments for your brother Aaron and his sons, so they may serve me
as priests.
NASB * “These are the garments which they shall make: a breastpiece and an ephod and a robe and a tunic of
checkered work, a turban and a sash, and they shall make holy garments for Aaron your brother and his
sons, that he may minister as priest to Me. (New American Standard Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 28:4 7,12 ,Nint)
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wk 20 — Tetzaveh Scroll (jpg 059)




